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ИЗДАНИЕ ДОКУМЕНТОВ, КАСАЮЩИХСЯ РЕДАКЦИИ 
И ПP~VlliHEHVm УСТАВА 

ПОДГОТОВИТЕЛЬНАЯ РАБОТА В СВЯЗИ С ВОЗМОЖНЫМ СОЗЫВОМ 
ГЕНЕРАЛЬНОЙ КОНФЕРЕНЦИИ ЧЛЕНОВ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

. В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 109 УСТАВА ' 
ПЕРЕСМОТР УСТАВА: ИЗБРАНИЕ СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА 

дЛН ИЗУЧЕНИ:I ВОПРОСА О ПЕРЕСМОТРЕ УСТАВА 
НА ОСНОВЕ ПРЕДЛОЖLТIИЙ, КОТОРЫЕ БУДУ1Г ВНЕСЕНЫ 

ЧЛЕНАМЧ ОРГАНИЗАЦИИ 

Доклад Шестого комитета 

Докладчик: Г-н И. СПИРОПУ]ОС (Греция) 

I. ВСТУПЛЕFJ1Е 

1. Три вопроса, к которым отнЬсится настоящий доклад, были постав-

лены на nредварительную повестк-у дня восьмой сессt1и Генеральной Ас­

самблеи по требованию постоянного представители Аргентины, постоян­

ногq представители Нидерландов и постоянного представители Египта, 

соответственно. Как это предусматривается в правиле 20 правил про­
цедуры, предложения этиi ~рех государств-членов Орrанизации сопро­

вождались объяснительными записками с указанием оснований их требо­

Еания ( А/2415, А/2442, А/2466/ Add.l) • 

2. На своем 4З5-м пленарном заседании, состоявшемся. 17 сентября 
' ' 

195З года, Генеральная Ассамблея, по рекомендации Генерал~ного ко­

митета, постановила включит• в повестку дня своей восьмой сесс~и 

следующие вопросы: "Издание документов, касающихся редаi{ЦИИ и при­

менении Устава", "Подготовительная работа в связи с возможным созы­

вом Генеральной конференции членов Организации Объединенных Наций в 

соответствии со статьей 109 Устава" и "Пересмотр Устава: избрание 

5З ... З2305 1 специального 
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Специального комитета для изучения волроса о пересмотре Устава на 

'-' Jl 
основе предложении, которые будут внесены членами Организации , и 

лередала их Шестому комитету для рассмотрения. 

3. Шестой комитет рассматривал эти три вопроса одновременно на 

ряде заседаний, начиная с 371-го заседания, состоявшегася 19 октяб­

ря 1953 года, и по 380-е ~аседание, состоявшееся 4 ноября 1953 го­

да, включительно. 

4. Для осведомления Комитета Генеральный Секретарь представил ему 

меморандум с замечаниями по nервьш двум волросам (А/С. 6/343). В 

своем меморандуме Генеральный Секретарь подробно изложил содержание 

отчетов Конференции в Сан-ФранцV~ско и указ?-л, -в частности.", что един­

ственными еще не оnубликованными до настоящего времени официальны­

ми отчетами являются документы I\оординационного комитета, включая 

краткие отчеты Консультативного комитета юристов. В меморандуме 

указывалось, каким образом Секрета~иат может составить хронологи­

ческий и пред:vrетный указатель документации Конференции в Сан-Фран­

циска, и отмечалось, что ранее предnринятая систематическая и обшир­

ная разработка нормаобразовательной истории Устава была прервана 

ввиду необходимости в первую очередь составить указатель лрактики 

Организации Объединенных Наций, вытекающей из постановлений Устава. 

В меморандуме было указано, .что главные цели опубликования нормо­

образовательной истории Устав~ могут быть достигнуты путем состав­

ления подробного указателя к документации Конференции в Сан-Фран­

циска. В меморандуме также сообщались сведения относительно пер­

воначальных шагов, предпринятых Секретариатом с целью составления 

согласованной истории лрименения постановлений Устава. К меморанду­

му была приложена сводка финансовых аспектов предложений, сделанных 

Комитету. 

/ П. ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
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s. На рассмотрение Комитета были внесены следующие проекты ре­

золюций: 

а) Проект резолюции, nредложенный Аргентиной (A/2415/Add.l), r 

в преамбуле которого указывалось, что одним из лучших способов· 

ознакомления с Уставом является изучение истории содержащихся в 

нем норм, а также практики, которой придерживались различные орга­

ны Объединенных Наций в его при:vr€неаии, а также, что эта работа 

может быть выполнена Секретариатом на основе официальных документов. 

В резолютивной части проекта nредусматривалось, что Генеральная 

Ассамблея предложит Генерально;.;rу Секретарю пр;.1НЯТЬ мер,ы к опублико­

ванию до истечения 1954 года: 1) систематической сводки еще не 

опублик6ванных документов Конференции Объединенных Наций по созда­

нию международной организации; 2) nолного указателя всех доку­

ментов указанной Конференции; 3) сисiематического и исчерпываю­

щего исследования нормаобразовательной истории Устава и 4) спра­
вочника по различным постановлениям Устава, составленного с точки 

зрения их nрименения различrtыми органами Объ~ДинАнных Наций и тол­

кования, которому они подвергались. 

Ь) Проект резолюции, предложенный Коста-Рикой и Египтом 

(A/C.6/L. 305 ) , в преамбуле к которому делалась ссылка на пункт 3 

статьи 109 Устава и указывалось, что рассмотрение предложения о 

созыве Генеральной конференции для пересмотра Устава потребует зна­

чительной предварительной работы и что работа Генеральной конферен­

ции и обсуждение ею вопросов - если Генеральная Ассамблея постано­

вит созвать таку~ конференцию - значительно облегчатся, если будет 

проведено исчерпывающее исследование вопроса о применении различны­

ми органами Объединенных Наций постановлений Устава. В резолютив~ 

ной части nроекта Генеральной· Ассамблее рекомендовалось: 1)· пред-
' 

ложить Генеральному Секретарю приготовить все относящиеся к этому 

вопросу документы и материалы, необходимые для проведения 

/ предварительной 
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предварительной работы и составления вышеупомянутого исследования; 

2) учредить консультативный комитет в составе представителей пят­

надцати государств-членов Организации для содействия Генеральному 

Секретарю в подготовительной работе, необходимой в случае возможно­

го созыва Генеральной конференции, упоминаемой в пункте 3 статьи 
109 Устава. Этому консультативному комитету должно быть предло­

жено составить вопросник для рассылки всем государствам-членам Ор­

ганизации с целью ознакомления с их предварительными соображениями 

~о вопросу о том, что ими мож~т считаться целесообразным в связи с 

\ вопросом о Генеральной конферен~ии; получать, рассматривать, ана-

. лизировать и согласовывать соображения, которые будут высказаны 
членами Организации, и представить доклад Генеральной Ассамблее 

не позднее 30 июня 1955 года. Государствам-членам Организации 

предлагалось представить свои соображения по вопроснику, составлен­

ному консультативню~ комитетом. 

с) Проект резолюции, предложенный Аргентиной, Канадой, Ку­

бой, Нидерландами, Новой Зеландией и Пакистаном ( A/C.6/L.306/Rev.2), 

в преамбуле которого также упоминались постановления статьи 109 
Устава и указывалось, что рассмотрение предложения о созыве Гене­

ральной конференции потребует значительной подгртовительной работы 

со стороны Генерального секретаря и со стороны членов Организации. 

В проекте резолюции высказывалась та точка зрения, что изучение 

нормаобразовательной истории Устава и практики, которой придержи­

ваются различные органы Объединенных Наций, является одним из луч­

ших методов ознакомления с Уставом и значительно обJiегчит рассмо­

трение на десятой очередной сессии Генеральной Ассамблеи вопроса 

о созыве Генеральной конференции. Согласно пункту 1 резолютивной 
части проекта, Генеральной Ассамблее рекомендовалось предложить 

Генеральному Секретарю составить и опубликовать.в течение 1954 го­
да или вскоре после этого: а) систематический сборник еще не из­

данных документов Конференции Объединенных Наций по вопросу о со­

здании международной организации; Ь) полный указатель всех 

/ документов 
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до:ку:мент,ов этоti· Конференции; с) .сие тематическ:ое и nолное исследо­

вание нормаобразовательной истории Устава; d ) сnравочник: no ·раз- · 
личным. пос.т,а:иовлениям Устава, с учетом их nрименения р,азличны~и · 
органами Объединенных Наций и толк:ования, к:оторому они nодверга­

лись. Согласно nунк:ту 2 резолютивной части проек:та Генеральной 
Ассамблее рек:оменцовалось предложить государствам-членам Органи~а-

. . ' .. ' ~ 

ции представить, no возможности не nозднее 31 марта 19~5 года, 
свои пр~дварительные соображения no вопросу о возможности пере-

.. . 
смотра Устава, а согласно пункту з, Генеральной Ассамблее ~ек:омен~ 

давалось предложить Генеральному Секретарю разослать эти nредв~ри~ 

тельные соображения госуДарствам-членам Организации немедленно цо 

их получении. 

6. К nроекту резолюци~ Аргентины, Канады, Кубы, Нидерландов, Но~ 

вой Зеландии и Пакистана б:f;>Iли предложены следующие поправки: 

а). Поnравка, ];!Несенная Бельгией, Колvмб:1ей, Мексик:ой и 

Францией ( A/C.6/L.)07 ) " в которой nредлагалось заменить преамбулу 

проекта резол~ции шести держав заявлением, что всякое мероnриятие, 

могущее обеспечить осеновательное ознакомление с Уставом" способ- . 
ствует .надлежащему фущсционированию Организации. Объединенных Наций; 

что изучение подготовительной работы по составлению Устава и прак:-· 

тики, которой nридерживаются различные органы Объединенных Наций, 

является одним .из лучших сnособов ознакомления с Уставом, и .что. 

так:огQ рода исследован~е может быть проведено с помощью официаль­

ных документов Генеральным Секретарем. В этой nоправке далее ·пред ... · 
лагалось исключить пункты 2 и 3 резолютивной части nроекта резо ... : 
люции. 

Ь) . . Поnравк.а,, внесенная. Австралией и Осединеиным Королевством 

( A/C •. 6/L.308/Rev.l и A/C.6/L~308/Rev.l/Cor~.l ) , в. которой предлагалось 
добав~ть к преамбуле четвертый абзац, в котором была бы сделана 

оnределенная ссыл:ка на меморандум Генерального Секретаря (А/С.б/343) 

изменить nодпунк:т ~ резолютивного nункта 1 так, чтобы он гласил: 

/ " Ь ) Полный , 
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"Ь) Полный указате~ь документов уnомянутой Конференции, как наме­

чено в частиП и части ШС меморандума Генерального Секретаря"; 

исключить подпункт с и заменить подпункт ~ следующим подпунктом: 

"с) Справочник по практике органов ОбъединенР.ых Наций с надлежащим 

указателем к нему". 

с) Поправка, внесенная Сальвадором ( A/C.6/L.309/Rev.l), в кото­

рой предлагалось внести в nреамбулу nроекта резолюции шести держав 

некоторые редакционные изменения и указать в пункте 1 резолютивной 

части, что Генеральному Секретарю надлежит не только составить и 

опубликовать документацию, о которой шла речь, но и разослать ее 

государствам-членам Организации. 

d) Поправка, внесенная Пан~м~!!. ( A/C.6/L.310 ) , в которой пред­

лагалось заменить пункт 2 резолютивной части проекта резолюции шести 

держав пунктом, в котором государствам-членам Организации предлага­

лось представить, по возможности не позднее 31 марта 1955 года, свои 

возражения против Устава и свои соображения по вопросу о возможном 

его пересмотре; заменить пункт 3 резолютивной части предложением 

Генеральному Секретарю рассылать эти возражения и предварительные 

соображения, по мере их поступления, членам Организации, для того 

чтобы каждое государство-член Организации имело возможность выска­

зать по ним свои соображения, и добавить четвертый пункт, в котором 

Генеральному Секретарю поручалось представить всю указанную докумен­

тацию Генеральной Ассамблее на сессии 1955 года, для того чтобы Ге­

неральная Ассамблея могла рассмотреть вопрос о целесообразности со­

зыва Генеральной конференции, которая примет окончательные решения 

относительно внесения в Устав необходимых и целесообразных измен~ний. 

е) Поnравка, внесенная Чехесловакией ( A/C.6/L.312), в которой 

предлагалось исключить подпункты с и d пункта 1 резолютивной части 

nроекта резолюции шести держав. 

/Ш. ПРЕНИЯ 
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7. В ходе nрений, nроисходивших в Комитете, внимание было уде­

лено воnросу связи между рассматриваемыми Комитетом.nредложе­

ниями и воnросом о nересмотре Устава на основании nункта 3 
статьи 109. 

8. Многие делегации считали желательным nроизвести в настоящее 

время такую nодготовительную работу, которая nозволила бы nра­

вительствам в 1955 году nрийти к обоснованному заключению о том, 
следует ли созвать Г~неральную конференцию для nересмотра Устава. 

Эти делегации nридерживались мнения, что nоложения статьи 10, а 

также nункта 1 статьи 109 Устава достаточно широки для того, чтобы 
nозволить Генеральной Ассамблее nредnринять эту nодготовительную 

работу. Не связывая себя в отношении желательности иэменевия 

Устава, несколько делегаций высказалось за созыв Генеральной 

конференции для nересмотра Устава. Некоторые делегации nошли 

еще дальше и утверждали, что Устав требует изменения, но nри 

этом nризнавалось, что такое его изменение не может быть осу­

ществлено без согласия на то всех nостоянных членов Совета Безоnас-

ности. 

9. Некоторые делегации выеказались за сос·тавление сnециальных 

исследований, но не желали связывать их в настоящее время с воnро­

сом nересмотра Устава. По Их мнению, nреждевременно касаться 

сейчас воnроса nересмотра, и nредставляется даже сомнительным, 

комnетентна ли Генеральная Ассамблея nредnринять какую-либо ра­

боту,. неnосредственно связанную с nересмотром Устава, так как 

статья 109 nоручает эту задачу Генеральной конференции, а не 

какому-либо из существующих органов Объединенных Наций. 

10. Некоторые делегации возражали nротив nрИнятия nредложений, 

внесенных в Комитете, и утверждали, что эти nредложения являются 

/ косвенной 
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косвенной попыткой упразднить принцип единогласия и подорвать 

другие основные принцилы Устава. По мнению этих делегаций, мало 

вероятно, чтобы предлагалось проведение столь обширной и дорого 

стоющей работы без намерения соответствующих сторон дос~игнуть 

изменения Устава. Fce предложения, делаемые в nредвидении изме­

нения Устава, могут лишь увеличить напряженность международных· 

отношений и поставить под угрозу существование Организации 

Объединенных Наций. 

В. Предложение об из д~~ дп:ку:у;е,нтов, :касающихся редакции 

rt ПрИМеНеii_ИЯ Устава 

а) Составление сборника неиздан~х документов Сан-Францисской 
~Фе.:еенции 

11. Было принято единодушное решение о желательности издать 

еще неизданные Официальные документы Координационного комитета 

Сан-Францисской конференции. В связи с этим было высказано 
прави

1
тельствам 

пожелание о том, ч~~бы Секретариат разослал составленное службами 

информации Организации Объединенных Наций иsдание сан-францисских 

отчетов, ибо некот(;J;рые из этих правительств не были nредставлены 

на Сан-Францисской конференции и не имели той же возможности по­

лучить эти документы. Без этого материала было бы нерационально 

иметь те документы, которые являются дополнением к нему. 

Ъ ) Составление указателя документов Сан-Францисской конференции 

12. По вопросу о составлении исчерпывающего указателя сан-фран­

цисских документов согласие было выражено с предложениями, со­

держащимися в меморандуме Генерального Секретаря, относительно 

формы и содержания такого указателя. Как указывалось, nредла­

гаемый Генеральным Секретарем аналитический указатель должен быть 

составлен не только с точки зрения технической, но и с правовой 

точки зрения, с надлежащим учетом важных с правовой точки зрения 

вопросов, связанных с толкованием каждой статьи и каждого nункта 

Устава. 
/с); Нормеобразовательная 
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13. Делегации, стоявшие за составление систематизированной и 

исчерпывающе~ нормеобразовательной истории редакции Устава, . nод~ 

черкивали пользу, которую такое . исследование принесет правитель-

отвам и различным органам Объединенных Наций. Расходы по его 

составлению, которы~ будут производиться в течение двух лет1 необ-
. . ' 

ходимых для составления этого исследования, будут незначительны 

по сравнен.ию с це~ностью исследования. Другие дел.егации; выска­

зали сомнения относительно желательности этого исследования . и 

считали несправданными те расходы и заботы, которые составление 

исследования возложит на Секретариат. В частности, указывалось, 

что такой акт как Устав, nодnисанный многими участниками, вначале 

отражал самые разнообразные мнения, но в дальнейшем nриобрел 

не зависимое. существование и требует соответствующего толкования. 

Поэтому nредставляется сомнительным, будут ли полезны для его 

толкования намерения его составителей,не только ввиду значительного 

числа зайнтересованных государств, но . также и ввиду того обстоя­

тельства, что государства, ставшие членами Организации лишь в 

дальнейшем, не имели возможности высказаться на Сан-Францисской 

конференции. Кроме того указывалось, что нормообразовательн·ая 

история Устава, если только ьна не будет соnровождаться поясни­

тельными замечаниями, не может быть особенно· nолезной для читателя 
. . ~ 

в отношении nонимания того, nочему различные постановления разра-

батывались в некоторых определенных наnра~лениях. Подбор мате­

риалов для включения в такое историческое исследование был бы 

трудной . задачей для Секретариата, nричем в случае краткой истори­

ческой сводки эта задача будет еще более трудной, чем в случае 

пространного исследования. 
:' . 

14. Ввиду этих соображений, nредло~ение Генерального Секретаря 

о том, чтобы исчерnывающий указатель заменил нормеобразовательную 

историю Устава, вызвал благоnриятные отклики со стороны нескольких 

делегаций. 

/ d) Сnравочник 
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d) Справочник по практике на основании положений Устава 

15. Поддерживая предложение о составлении справочника по 

практике Организации Объединенных Наций на основании положений 

Устава, несколько делегаций отметило, что такой справочник nо­

может правительствам составить себе ~боснованное мнение по 

вопросу о желательности созыва Генеральной конференции на основании 

статьи 109. Кроме того, особо nодчеркивалась самостоятельная 

ценность составления такого справочника, независимо от пользы, 

которая может быть из него извлечена для определения того, тре­

бует ли Устае пэресмотра. ~а~ой справочник будет способствовать 

пониманию Устава незазисимо от того, будет ли созвана Генераль-

ная конференция. Секретар~ат п~едставляет собой единственный 

орган, способный выполнить такое научное объ~ктивное исследование, 

.и он уже приступил к его составлению в качестве части своей 

нормальной работы. 

16. В отношении оформления предлагаемого справочника некоторые 

делегации, желая дать Генерал~ному Секретарю ясные указания по 

этому вопросу, высказали мнения о том, что справочник должен быть 

составлен приблизительно так, как это предлагается в части IV 
меморандума Генерального Секретаря. Было указано, что материалы 

должны быть расположены в основном по отдельным статьям Устава, 

с тем чтобы вскрывать сnособы их применения и их толкования, и 

не должны быть сгруппированЬI исторически по отдельным вопросам. 

О важных вопросах возможно было бы трактовать в отдельности, 

если их значение оправдывает такой подход или если таких вопро­

сов касается одновременно несколько статей Устава. Подчеркива­

лась важность надлежащего указателя к справочнику. Некоторые 

делегации высказали мысль о том, что справочник должен пополняться 

последними данн~и путем выпуска периодических дополнений к нему. 

/е) Административные 
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17. в· ответ на Поднятый в Шест'ом. ко~~тет~ вопрос предста:еитель 
Генерального Секретаря пояснил, что Имеющихс.ясотрудников будет 

недостаточно. для составления нормообразо"Rательной истории Устава. 

Краткое исследование представит · д·ля Секретариата большую нагрузку 

и потребует_ того же числа сnтрудников (nять человек для вопN:J:О­

гательных изысканий), как и подробное исследование, однако 

стоимость п.ечатания будет меньше. Что r-:асается составления nро­

ектv.rруемого. указателя, прения ясно nоказали,_ что этот ~тказатель 

должен. qыть более r;rолным, ч-ем ·предпо.:'Iагалось,и что потребуется 

д-!!я э.той раб.оты пригласить специал'ьное лицо с юридической под­

готовкой. uто касается справочника попрактике органов Объ­

единенных Надий'" каждый департамент составит раздел, относящий­

ся к нему самому; для работы в Комитете Секретариата потребует­

ся два дополните~'Iьных сотрудни:I'\а для координации и редакционной 

работы. 

18. Что касается сроков выполнения работы, былп отмечено, что 

выпуск документов Координационного !tомитета и указателя может 

быть закончен в течение одного года, а справочник по практике · 

в течение того же срока будет вероятно закончен в общем и целом. 

Представляется маловероятным , чтобы этот справочник мог быть 

в один год совершенно закончен в частности потому, что перевод и 

издание потребуют больше времени. 

С. Предложение просить госудаnствэ.-члены nредста~~-~2: 
их предварительные взг~'Iяды. относительно возможного 

пересмотра Устава 

19. Что касается предложения просить государства-члены пред-

ставить их предварительные взгляды относительно возможного пере­

смотра Устава, делегации, которые СТ?ЯЛИ За предложение, nола-­

гали, что'его принятие вызовет nолезный обмен мнений, который 

/ окажет 
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окажет Генеральной Ассамблее на ее десятой сессии значительную 

помощь в решении вопроса о необходимости сdзыва Генеральной Кон­

ференции, так как он даст общую картину позиций правительств 

и изменений, которые они желают внести. Предnолагалось, что ис­

пользование слов "предварительнь.е взгляды" оставляет правитель­

отвам полную свободу выразить лыбые мнения, какие они пожелают, 

или не выражать НИi\аi\ИХ мнений. Фактически це.;1ью запроса взгля­

дов правительств было не столь~~ заставить их занять заранее 

определенную позидию, сколы\о заставить их изучить вопрос~ Неко­

торые деле.гации nолагали, что государствам не членам Организации 

также следует предложить представить их мнения о пересмотре Уста~а. 

20. Делегациями, которые· были против предложения прnси'l'Ь пра.ви .... 
тельства представить их предварительные взгляды о пересмотре Уста-, 
ва, в дополнение к указанным въ!mе доводам :конституционного харак­

тера, были представлены и другие сооtражения. Указывалось,что 

правительства будут колебаться формулировать с:еои взгляды, не зная, 

какова будет междунрродная атмосфера через три года. Если они . 
представят свои взгляды заранее, они могут считать затруднительным 

менять свою позицию во время Генеральной Конференции, если таковая 

состоится. Если не:ко.торые правительства представят заранее 

свои взгляды, а другие от :этого воздержатся, :это даст неправиль­

ную :картину международного общественного мнения. Отмечалось, 

что если целью запроса взглядов правительств явллется только 

заставить их изучить вопрос о пересмотре Устава, эта цель уже 

достигнута прениями в Шестом комитете. 

D. Предложение о создании комитета специалистов для изу­
чения вопроса об изменении Устава и представления 

доклада 

21. Что касается создания :консультативного комитета для изучения 

вопроса об изменении Устава и составления доклада, делегации, :ко­

торые поддерживали это предложение, считали это способом 

/постепенной 
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постепенной подготовки пересмотра Устава, подобной той подготовке, 

которая была сделана на конфере1щии великих держав , состояв.шейся 

перед Конфер~нцией в Сан-Франциска. Однuй из задач комитета 

должно быть составление вопросника для выя~нения предварительных 

взглядов правительств относ:-1тельно то;:->о_, какие изменения Устава 

могут в общем быть приемлемы}{И; однако выражение этих предваритель­

ных взглядов не должно считаться окончательно предоnределя~щим по­

зицию государств-членоз. Комитет долж~н был также оказывать Ге­

неральному Секретарю помощь в его :ЗRдг.·,: _ по подготовке необхq­

димых материалов, обеспечив таУим образом их беспристрастность. 

22. ·Большая часть возражений nротив nредложения nросить nрави­

тельства nредставить их предварительнЫе взгляды о nересмотре Уста­

ва были также представлены в отношении r.редложения о создании 

консультативного комитета. ::.:..rли также высказаны сомнения относи­

тельно пользы комитета , ИJvtеющего столь неопределенный круг веде-

ния. Уже самым фактом выработки вопросника комитет ограничил 

бы круг соображений праЕительств, а вопрос о nоручении ко­

митету надзора за nодготовкой необходимых материалов и исследова­

ниями Секретариата представляется спорным. Секретариату должна 

быть поручена совершенно объективная работа, и только Генеральная 

Ассамблея может судить о ее значении. 

/rv.РЕЩЕНИЯ, 
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IV· РЕШЕНVТЯ, ПРИНЯТЫЕ ПО ВН~СЕННЫМ. ПРЕДЛОЖЕНИЩЛ· 

23. На 372~~ заье~аnии Ш~сто~о комитета Аu~ентина сняла свой 
_,.___,;;...;;.~..;;.: 

nроек'т резолюции ( A/2415/AdG.:i. ) в пол.ь зу npoc: ~та r.eзoJIIVции J:Iec т и 

держав ·( Ajc.б/L'.)06/?.ev~2 ) • На Э'i-:1:·-м засеп;ании ~~оект резолюции 

Каста-~ и RГ!'~~Т..2:. ( А./с.б/L-305) быЛ снят его автораТv,и. . ' . 
24. Еа 379-м и 380-ы засеL'.аниях Шестой комитет голрс.овал -no 
nроекту резо.r.:оцriи mести дсржJ.в ( !:/C.6/L.30б/Rev.2 ) и по· nредложенным 

к нему попра:зк,&I!I. 

25. Пункт 2 поr.tра.Еки ч~~:..~;.:-•..;:с ~ет;.,:,·<ав ( Aj,c t)/L.307), в котором nред- . 
лагалое ь исключить пункт 2 n)оскта IJ'.:) ;зo.r...AJ:.;,v.и, был nринят 24 голо- .. 
сами nротив 23, при 5 воз~ер2авш~хая. 

26. Представитель ·Jtpг~HTИF:Т:,J }''(;()СИЛ Еj;:едсеL,dТеля nроко!iсультировать 

Комитет по вопросу .о том, с.пе ... с;,те· .. ли Г>')Изв~сп:I новое Гольсование 
для nроверки резул::)тЕ т ')В Ef·l) о о.·-._, Г'JЛосо::зания:. Председа т ель, считаЯ~ 

что н0вое голосоваьи6 озь~~~ло бы ~аресм6rр этогсi в6nроса, nЬста~ 
вил, на оено:;;ании праБила ·:.LL.2 правил nроцедуры, прадложение АрГенти~ · '· 
ны на голосование; за предложение бsло nодано 25 голосов, riрот~в·-
24, при 5 воздержавши~ся: Было nрои~ведезо nоименное ~6лос~вание, 

которое дало следующие результатJ..1: 

Голосовали за: Аргентина, Австралия, Бразилия, Канада, 

Чили, Китай, Коста-Рика, Куба, Доминиканская Ресnублика, 

Эквадор, Сальвадор, Эфиоnия, Гондурас, Нидерланды, Новая 

Зеландия, Никарагуа., Пакистан, Панама, Перу, Филипnины, 

Турция, Соединенные Штаты Америки, Уругвай, Венесуэла, Юго­

славия. 

Голосовали nротив: Афганистпи, ~~~ьгия, Бирма, Белорус­

ская -с6ветс·кая: ·социалистическая Ресnублика, Колумбия, Чеха­

словакия, Дания, Франция, Гватемала, Исландия, Индия, Индо­

незия, Ирак, Либерия, Мексика, НорвегИя, Польша, Саудовская 

Аравия, Швеция, Сирия, Украинская Советская Социалистическая 

Рее публика, Южно-Африкансr:ий Союз, Союз Советских 

/ Социалистических 
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Социали.с:rи~~ских Ресnублик, Соединенное Королевство Велико­

британии и· Северной Ирландии. 

Воздержались: Егиnет, Греция, Иран, Израиль, Таиланд. 

Не nолучив требуемого больmинсrва в две трети голосов, 

предложение было отклонено. 

27. 27 голосами против 16, nри 2 воздержавmихся, Комитет nостано­
вил не голосовать по nункту 3 nоправки четырех держав. В результа~ 

те пункт 3 резолютивной части проекта резолюции шести держав было 

решено Исключить. 
' . 

28·. Исключение ~унктов 2 и 3 nроекта резолюции шести держав 

сделало ненужным голосование по поправке, nредложенной Павамой 

( А/с.б/1.310) и предусматривающей изменение этих ~унктов и добавле­

ние четвертого nункта в резолютивной части nроекта. 
: кото~ом 

29 •. Пункт 1 поnравки, :nред-ложенной Чехасловакией ( А/с.б/1.312), в/ 
nредусматривалось исключени~ nодnункта ~ nункта 1 резолюти~ной 
части проекта_резоJПОции шести держав, был откло~ен 20 голосами 
против 18, при 7 воздержавшихся. Пункт 2 той ~е поnравки, nреду-

сматривающий исключение подnу~кта d, был отклонен 24 голосами nро­

тив 8, n~и 5 воздержавшихся. 

30. Пункт 4 nоправки, цр~дложенной Сальвадором ( Ajc.бj1.309/Rev.2 ) , 
в котором nредусматривалось добавление в nункте 1 ре~олютивной 
части nроекта слов "а также разослать государствам-членам ОрГани­

зации Объединенных Наций", был nринят 39 голосами nротив 5, nри 
5 воздержавшихся. 

31. Пункт 2 nоправки, nредложенной Австралией и Соединенным 
Королевством ( A/C.б/1.308/Rev.l ) , в котором предусматривалась заме­

на nодпункта ~ nункта 1 резолютивной части новы·м текстом, был 
nринят 29 голосами nр9тив 17, nри 4 воздержавшИхся. Несмотря на 

то, что nункт 1 nоnравки,·· nредложенной Чехасловакией ( АjС.б/1.312), 
был отклонен, Комитет все же nостановил 26 голосами nротив 16, 
nри 6 воздержавшихся, проголосовать пункт 3 nоnравки, nредложенной 

. . \ 

/ Аветралией 
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Австралией и Соединенным Королеве~ Великобритании и Северной 

Ирландии, в котором предлагалось исключить подпункт ~ пункта 1 
резолютивной части. Пункт 3 был nринят nосле nоименного голосова­
ния 27 голосами против 20, при 5 воздержавшихся. Голосование дало 

следующие результаты: 

Голосова:rи за: Афганистан, Аве тралия, Бельгия, Бирма, 

Белорусская Советска,я Социалистическая Республика, Китай, 

Колумбия~ Чехословакия, Дания, Е~иnет, Франция, Исландия, 

Индия, Иран, Ирак, ЛИберия, ·норвегия, Филиппины, Польша, · 
Саудовская Аравия, Швеция, Сирия, Украинская Советская Социа­

листическая Республика, Южно-Африканский Союз, Союз Советских 

Социалистических Республик, Соедиgенное Королевство Велико­

британии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки. 

Гqлосовал~ прот~: Аргентина, Бразилия, Канада, Чили, 

Коста-Рика, Куба, Доминиканская Республика, Эквадор, Сальва­

дор, Гватемала, L1ндонезия, Мексика, Нидерланды, Новая Зелан­

дия, Никарагуа, Панама, rJepy, Уругвай, Венесуэла, Югосла.вия. 

Воздержались: Греция, Израиль, Пакистан, Таиланд, Турция. 

32. Пункт 4 поправки, предложенной Австралией и Соединенным 

Королевством, в котором предлагалась замена подпункта 'd ~ункта 1 
резолютивной части новым текстом, был принят 23 голосами против 
16, при 7 воздержавшихся. 

33. Пункт 1 поnравки четъtрех держав ( А/с.б/L.3О7), в котором 

предлагалось заменить преамбулу к проекту резолюции шести держав 

новым текстом, был отклонен nосле nоименного голосования 28 голоса­
ми против 15, nри 9 воздержавшихся. Голосование дало следующие 

результаты: 

Голосовали за: Афганистан, Бельгия, Бирма, Белорусская 

Со~етская Социалистическая Республика, Колумбия, Чехословакия, 

Франция, Гватемала, Иран, Либерия, Мексика, Польша, Сирия, 

/ Украинская · 
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У~раинс~ая С9ветская,Социалистическая Ресnублика, Союз 

Советс~их СоциалистиЧеских Ресnублик. 

1 

Голосовали nротив: Аргентина, БразилИя,- Канада., Чили, 

Китай, Коста-Рика., Куба, Дания, ·доминиканс~ая Республика, 

Эквадор, Египет, Сальва:дор, Греция, Исландия, Нидерланды, 

Новая .Зеландия, Никарагуа, Норвегия, Пакистан, Панама, Перу; 

Филипnины, Швеция, Т'Урция, Соединенные Штаты Амери~и, Уругвай, 

Венесуэла, Югославия • 

. Воэдержались: Австралия, Индия,. Индонезия, Ираk, Израиль, 

Саудовс~ая Аравия, Таиланд, Южно~АФри~анский Союз, Соединен­

ное Королевство Вели~обритании и Северной Ирландии. 

З4. ~ун~т 1 поnравки, nредложенной Сальвадором ( A/C.6/L.309/Rev.2 ) '· 

~ котором nРе.длагалось исключить слово "действующего" в первом 

абзаце преамбулы, был,nрИНЯТ 28 голосами ПРОТI1В 7, nри 10 воздер~ 
жавшихся. Поправка, изложенная в .nункте 2 и предусматривающая 
ис~лючение слов "является одним из лучших методов ознакомления: 

с Уставом и Б значительной степен·и 11 в третьем абЗаце· nреамбулы, 
была от~лонена 29 голосами против :S, nри 14 воздержавшихся. Другая: 

' 
поnравка, предусмотренная в пункте 2 и касающаяся: искJЛОчения в том г 

же абзаце слов "~-ta. десятой ежегодной сессии", была. отклонена 40 
голосами против 2, nри 7 воздержавшихся:. Поnравка, nр~дусмотренная: 

в nункте З и ~асающаяся доба:еJlения слов "с целью nересмотра Устава", 

была отклонена 16 голосами nротив 9, nри 25 воздержа:ешихся. 

З5. Пункт 1 поnравки, предложенной Австралией и СоедИненным Коро­

левством Вели~обритании ·И Северной Ирландии ( Ajc.6jL.308/Rev.l ) , 

в ~отором nредусматривалось добавление четвертого абзац~ к nреамбу­

ле, был принят 28 голосами nротив 6, nри 11 :еоздержавшихся. 

З6. Проект резолюции, представленный Аргентиной, Канадой, Кубой, 

Нидеоландами, Новой Зеландией и Пакистаном ( Ajc.6jL.306/Rev.2 ) , со 

внесенными в него nоправ~ами, был затем nоставлен на голосование 

по частям. Первый абзац nр~амбулы, со внесенными nоправ~ами, был 

/ nринят 
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nринят 38 голосами nротив 5, nри 3 воздержавmихся. Второй абзац 

преам6улы был nринят 41 голосом против 5, nри 2 воздержавwихся. 
Третий абзац преамбулы был nринят 40 голосами против Q, при 5 воз­
державшихся. Резолютивная часть проекта резолюции, со внесенными 

в нее nоnравками, была принята 44 голосами против 5. 

37. Проект резолюции в целом, со внесенными в него nоправками, 

был затем nоставлен на голосование и nринят 48 голосами против 5. 

38. Поэтому Шестой комитет рекомендует Генеральной Ассамблее ... 
nринять следующую резолюцию: 

Генеральная АссамбЛея, 

учитывая постановления статьи 109 Устава, согласно которым 
nредложение о созыве Генеральной конференции членов Организации 

Объединенных Наций с целью nересмотра Устава должно быть включено 

в повестку дня десятой ежегодной сессии Генеральной Ассамблеи, если 

аолько такая конференция не состоится до созыва десятой сессии, 

принимая во внимание, что рассмотрение такого предложения 

nотребует значительной подготовительной работы как со стороны 

Генерального Секретаря, так и со стороны членов Организации, 

принимая во внимание, что изучение нормообразовательной исто­

рии Устава и nрактики, которой придерживаются различные органы 

Объединенных Наций, являетсЯ одним из лучших методов ознакомления 

с Уставом и в значительной стеnени облегчит рассмотрение на десятой 

ежегодной сессии воnроса о созыве. Генеральной конференции, 

учитывая меморандум Генерального Секретаря, содержащийся -в 

документе А/С.6/343, 

nредлагает Генеральному Секретарю составить, издать и разослать 

государствам-членам Организации Б течение 1954 года или вскоре 
nосле этого: 

/ а) систематический 
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а) систематический сборник еще не изданных документов 

Конференции Объединенных Наций по воnросу о создании международной 

организаци~; 

ъ) nолный указатель документов уnомянутой Конференции, как 

намечено в части II и в части Ш С меморандума Генерального Секре­

таря; 

с) сnравочн~к no nрактике органов Объединенны~ Наций 
с надлежащим указателем к нему. 


